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B Í R Á L A T O K 

Herczeg Ferenc. Félszázados tagságának alkalmával ír ták a Petőfi Tár-
saság Tagjai. Bp., 1941. (Singer és Wolfner .) 257 1. 

Nemrég mul t ötven esztendeje, hogy a Pe tőf i Társaság Herczeg 
Ferencet rendes t ag j ává választotta. A Társaság ez alkalomból a költőnek 
emlékkönyvet adot t á t , amely teljes egészében Herczeg Ferenc emberi és írói 
egyéniségével fog'alkozik, s így túl alkalomszerű jellegén irodalomtörténeti szem-
pontból is jolentős. A Társaság tag ja i közül huszonnyolcan í r tak kisebb nagyobb 
cikkeket a nagynevű íróról. A kö te tbő l terjedelemre, ta r ta lomra tekintettel 
egyaránt kiemelkedik Komis Gyulának, a Társaság elnökének hata lmas ta^ 
nulmánya, melynek címe: Herczeg Ferenc. Ez a tanulmány tárgyias alapossága, 
beleérző esztétikai meglátása szempontjából egyaránt emelkedést muta t a nagy-
nevű szerzőnek még Kölcsey- és Pe tő f i tanulmányai u t án is. I t t a. f i lozófus 
pályájának zenitjén m u t a t j a meg az irodalomtörténet számára a helyes u t a t . 
Ez a tanulmány Herczeg egész munkásságának teljes ismeretével rajzol ja meg 
az író egyéniségét, ko rá t , jellemzi novelláit, regényeit, d rámái t és lélektani alap-
votéssel muta t ja meg, mint lett, min t lehetett a verseci németszármazású gyógy-
szerész fiából mai irodalmunk i rányí tó egyénisége. E tanulmányban a nagy 
filozófus s a nagy költő találkoztak, a folozófus kezén vezeti a költőt , s e 
séta emléke a magyar irodalomtörténetírásnak egyik kiváló ékessége. 

A k'sebb közleményeket két csoportba o sz tha t juk : egyrészük a költő-
vel átél t személyes élményeket mond el, másik részük irodalmi adalékokat 
n y ú j t a költő ismeretéhez. Az élmény-csoportba tar toznak a közlés sorrendjében: 
Bodor Aladár: Magyar diák első találkozása Herczeggel; a Pogányok h a t á s a 
a kisdiákokra, Bókay János: Múzeum-utca 9; a szerző kisfiú korában Herczeg 
Bókayék házában lakot t , s Bókay egyszer besurrant a köl tő szobájába, Csathó 
Kálmán: Ne érzelegj kadét; Herczeg élete a Hűvösvölgyben, édesanyja, kedvenc 
állatai, egyszerű és furcsa ismerősei, Czóbel Minka: Mikor először hal lot tam ne-
vét; hangulatos visszaemlékezés, Gáspár Jenő: Herczeg Ferenc, a Pe tőf i ház 
megalapítója; Herczeg szívós küzdelmeit mondja el érdekesen, míg összehozta a 
költségeket s megalkotta a Petőfi-házat , Gyalui Farkas: Herczeg Ferencről; 
ötvenegyéves ismeretségük, levélváltásuk története, Harsányt Lajos: Herczeg Fe-
renc Pannonhalmán; i t t kezdte írni a Pogányokat, i t t í r t a az Északi fényt s a 
Szendrey Júliát , Harsányi Zsolt: Herczeg-anekdoták; há rom pompás eset a költő 
életéből, I f j . Hegedűs Sándor: Herczeg és az édesanyja; meleg sorok az „édes 
jó Lujza néniről", Szász Károly: Ezernyolcszázkilencvenhárom; a költő pálya-
kezdésének megkapó rajza, Szitnyai Zoltán: Találkozásom az íróval, és az em-
berrel; Herczeg előkelő lelkületének egy megnyilvánulása. 

A másik csoportban adalékokat kapunk s rövid jellemzéseket Herczeg egész 
pályájához, valamint egyes műveihez. Balla Ignác: Herczeg Ferenc Olaszország-
ban, Bán Aladár: Herczeg Ferenc északi rokonainknál, Falu Tamás: Herczeg 
Ferencz két élete, szellemes elképzelés arról, milyen emberi élete l e t t volna 
Herczegnek, ha nem let t volna író belőle, Földi Mihály: Herczeg a fogalom; lei-
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коз magasztalás, Gulácsy Irén: Herezeg és az időszerűség; Herezeg aktuális 
cikkeiről és revíziós alkotásairól, Gyökössy Endre: Bizánc és Tr ianon; a szerző 
első versei az U j Időkben és s t a t i s z t a szerepe a Nemzetiben Herczeg-darabokban, 
Havas István: Herezeg Ferenc a f iatalok írója; eredeti jellemzése a. köl tő hatá-
sának, Hegedűs Lóránt: Az élet kapu ja ; megrázó sorok, melyeket a szerző 
húsz éve í r t Neuilly-ben, mint a békedelegáció tagja, Jankovics Marcell: Herezeg 
Ferenc és a revízió, Lázár Béla: Herezeg Ferenc egy remekműve; a P r o libertate 
beható jellemzése, Pap Károly: Széljegyzetek Herezeg Pogányok című regényé-
hez; nom széljegyzetek, hanem alapos jellemzés, Petri Mór: Berezeg Ferenc a 
Petőfi Társaság elnöki székében, a köl tő elnöklései s elnöki megnyitói szép idé-
zetekkel, Preszly Elemér: Herezeg Ferenc és a pol i t ika; politizáló írókról, s 
Herezeg ilyen t a r t a l m ú műveiről, Szathmáry Istián: A Híd; a kö te t egyetlen 
verses alkotása Herczegről, a szép s t rófák közé sző t t prózai fejtegetésekkel, 
Szőlőssi Zsigmond: Az igazi élmény; a szerző Herczeggcl egy szerkesztőségben 
dolgozott. A t a r t a lmas kötetet Voinoiich Géza kis. tanulmánya fejezi be: 
Herezeg Ferenc írói ú t j a címmel. így az ábécé rend véletlenje ál tal a kötet 
utolsó tanulmánya is példát és min tá t nyú j t : három lapon finom és eredeti 
összefoglalás Herezeg pályájáról, sokoldalúságáról, a költő kora és é'.ete válto-
zásainak kapcsolatairól. Méltó utolsó akkordja annak a szimfóniának, melyet 
egy egész irodalmi társaság adot t elő a legnagyobb élő magyar író tagságának 
félévszázados jubileumán. R. 

\ 
Nemzeti Színház 1941. Kiad ja a Nemzeti Színház igazgatósága. Buda-

pest, 1942. 430 [ 1 ] 1., 72 1. képmell. 
Fővárosi színészetünk „ösképlete", a Budai Magyar Theátrom, éppeu 

most százötven éve adot t ki először almanachot. E z t a szokást a Nemzeti 
Színház is fo ly t a t t a , a kiegyezésig a súgók, ma jd egy újabb évtizeden á t a 
nyugdíjintézet gondozásában. Végül - félszázados szünet után — a Hevesi-
korszakban megkísérelték felúj í tását , de két kötet kibocsátásával a tervezet t 
sorozat megint megszakadt. 

Most Németh Anta l a maga igazgatásának h a t évéről nyúj t képet egy 
bőséges képanyaggal felszerelt, huszonhét nyomta to t t ívre terjedő kötetben. 
Az első lusztrumról összefoglaló á t tekintés t kapunk, a hatodik évadról külön 
beszámolót. Mindez — legalább is nyersanyagul — gazdag és becses forrása 
lesz a jövő kuta tómunkájának. Ez a kötetnek nagyszabású színháztudományi 
tanulmányaival is számot fog vetni, mindenekelőtt az igazgatónak bevezető 
értekezésével: „Hogyan keletkezik a színházi e lőadás?" Huszonnyolc napi 
munka mozzanatain vezet ez végig a szereposztástól a — „tapsrend"-ig (mert, 
íme, ilyen is van, — ki hi t te volna 9 ) . 

A többi ö t fejtegetés az időszak egyes klasszikus bemutatóihoz fűződik, 
Shakespeare négy művéhez s a Peer Gynthöz. Ezek közül kiemelkedik Szüc» 
László két dolgozata, a Szentivánéji álomról meg A viharról, telve gondolat-
ébresztő ötlettel, jó érzéket m u t a t v a a lényeg iránt. A másik három szerző 
e helyett csak lelkendezéssel kíséri végig a színpadi értelmezéseket, áment 
mondva erényre, hibára egyaránt. Ezek inkább a vitatkozókedvet kelt ik fel 
bennünk, szinte valamennyi tanulmányra egy-egy — ellentanulmányt szeret-
nénk írni. A németországi vendégjátékok ismertetője sem takarékoskodik a 
görögtűzzel. 
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A stat iszt 'kai rósz az aprólékosságig sokszempontú, ennélfogva minden 
érdeklődést kielégíthet. Ebben csak a színház „kérdőíveinek" túlságosan kor-
szerű formulái lehangolóak, sőt egyenest visszatetszőok. Hogy a színházláto-
gató „milyen újságot olvas rendesen", mit szól a díszletekhez, alakítások-
hoz, az írói megoldáshoz, sőt a sajtóbeli kritikákhoz stb., stb.: szerintünk 
merőben felesleges kíváncsiskodás. Hog)7 podig melyik szerzőt s melyik magán-
színházi t agot ó h a j t j a látni e színpadon; t isztára az „illotéktelenség kultusza". 
M're jó ez az egész „közvélemény-kutatás"? Elvégre a Nemzeti Színháznak 
mégsem holmi „kívánsághangversenyek" rendezése a legfőbb feladata. 

Rédey Tivadar. 

Gulyás Pál: A bibliográfia kézikönyve. Bevezetés- a könyvészetbe. Máso-
dik kötet . A legfontosabb bibliográfiai segédkönyvek. Bp., 1942., Orsz. Szé-
chényi Könyvtár, [4 ] 400 1. 

E folyóirat 1942. évi első számában kifejezett reményünk valóra vált ; 
egy év leforgásánál rövidebb idő a l a t t megjelent Gulyás Pál alapvető művé-
nek második és egyben befejező kötete, a bibliográfia segédkönyveinek jegyzéke. 
Csak a ma is jól használható bibliográfiákat repertorizálja és legfeljebb még 
azokat, amelyek a bibliográfia története szempontjából érdekesek. Négy fő-
csoportra oszt ja anyagá t : I. A bibliográfiák bibliográfiája. II. Egyetemes 
bibliográf ák. I II . Nemzeti bibliográfiák. IV. Szakbibliográfiák. A nemzeti 
bibliográfiákat a nyelvcsaládok és ezeken belül a nyelvek betűrendjében hozza. 
Számbelileg legtekintélyesebb a szakbibliográfiák csoport ja ; ennek a csoport-
nak felosztásánál a tudományegyetemek hagyományos tagozásához igazodott 
a szerző, úgy azonban, hogy az orvostudományt a természettudományok mögé 
helyezte. A sort a vegyesek kikerülhetetlen csoport ja zárja be. Az észszerű 
és minden k u t a t ó számára külön ma.gyarázat nélkül át tekinthető rendszer 
előnye szembeszökő. Csak kiegészítésképen jegyezzük meg, hogy az időszaki 
saj tóval foglalkozó elméleti művek bibliográfiái mégsem kaptak helyet sem az 
irodalomtörténeti, sem a történelmi, sem a jogtudományi részben, de még a 
„vegyesek" közöt t sem, ahol pedig még a bélyeggyüjtés és a tűzol tás könyvé-
szeti irodalma is megtalálható. — Egyébként a művek nemcsak szakrendben, 
de cím és szerző szerint is fellelhetők a mintaszerű név-, cím- ée tárgymuta-
tóban. Tegyük még hozzá, hogy Gulyás Pál minden cím után külön bekezdés-
ben rövid tárgyi jegyzetet is fűz, amelyben a mű szerzőjére, t a r ta lmára , hasz-
nálhatóságára vonatkozó észrevételeit közli, va lam'nt az t is, hol ta lá lható 
meg egy-egy r i tkább könyvészeti mű. Ezek a jegyzetek nemcsak csalódástól 
óvják meg a ku t a tó t , de epigrammatikus, a lényeget néhány találó szóba sű-
l í tő, sokszor vi tatkozó formájukkal a könyv előadását élénkítik, a sivár cím-
jegyzéket olvasinányszerű szövegbe ágyazzák. Könyvtárosok, könyvészek, akik 
hivatásuknál fogva kénytelenek a Gulyás jegyzékében foglalt kézikönyvek 
nagy részével megbarátkozni, hálásak lesznek, amiért a szerző ezt a feladatot 
nemcsak egyszerűbbé, de élvezetessé is tette számunkra. Dezsényi Béla. 

Várdai Béla: Rab magyar tájakon. Bp., é. n. (Szent István Társulat.) 
176 1. 

Szerző a „hi t fényénél í r t em!ékezések"-nek nevezi művét; „ rab magyar 
tájajk"-ról í r ja szívhezszóló, lélekből fakadó mondanivalóját. í rásának műfajá t 
nehezen határozhatnók meg, van benne valami az útleírás élményszerűségéből, 
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s а z emlékirat eseményeket megörökítő jelertőségóből. A legmegragadóbb azon-
ban az egész könyvben az a mélységes, fá jó hazaszeretet, amely a sorok közül 
kicsendül. 

A könyv első része szatmári t á j ak ró l szól, másik, nagyobb része sáros-
megyei képeket idéz az idegen megszállás alat t i időkből. (1935.) Ügy adja elő. 
mint személyes emlékeit, emlékezéseit, érezzük, hogy szívéhez nőtt , vérévé vált 
a magyar mult minden egyes alakja, minden fennmaradt épület, templom, fest-
mény, kődarab megszólal és idéz feledésbe merülő, de soha el nem felejthető 
korokat . S mindez annyi ra eggyéforrott az író lelkével, hogy úgy érezzük, nem 
száraz történelmi a d a t o k a t sorol föl, hanem sa já t lelkének gazdag t a r t a lmá t 
adja . Idéz sok mindent, amire még ő maga emlékszik. Fölidézi nagynevű és 
e l fe le j te t t írók, tudósok, tanárok, nagy családok nevét, ösmeri híres emberek-
nek egy-egy helyre, szép t á j r a vonatkozó mondásait. Művészi és művészet-
tör ténet i értékű templomok és egyéb kincsek éppen annyira ismeretesek előtte, 
min t a lakóházakban elrej tet t kecses, kovácsolt vasrácsozatú lépcsőházak. 
E könyvvel kezünkben bátran végigjárhatnánk, alaposan megismerhetnénk a 
leírt t á j aka t . Ebbe a keretbe méltón illeszkednek be megfelelő helyeken az 
irodalomtörténeti vonatkozású emlékek is, mint például Koltón Petőfire és a 
Teleki-családra, Eperjesen Petőfire, Tompára , Kerényire és még sok másra 
vonatkozó emlékek. Cs. Gárdonyi Klára. 

Szabó T. Att i la: Az Erdélyi Múzeum-Egyesület története és feladatai. 
Kolozsvár, 1942. Az EME kiadása. 64 1. 

A magyar mul t egyik legelőkelőbb ée leggazdagabb gyűjteményének tör-
ténetét hozza közelebb ez a pompás k i s füzet. Illő és érdemes megismerked-
nünk e kiváló intézmény sorsával, hiszen számtalan irodalmi vonatkozása van. 
Nagy fejedelmek (Báthory , Bethlen s tb . ) önálló tudományteremtő erőfeszíté-
sei u t án , amelyek az Erdély puszta megmaradásáért fo ly t küzdelmek idejére 
esnek, a XVIII . sz. második felében jelentkeznek sűrűn tudományszervező kí-
sérletek (Aranka, Ba t thyány Ignác,. Döbrentei stb.). Valójában csak akkor 
bontakozik ki, amikor gr. Kemény János és Sámuel 1841-ben felajánlják gyűj-
teményeiket egy erdélyi Nemzeti Múzeum céljaira. Nyilván szász befolyásra 
Bécs az alapítást elgáncsolja. Így még nehezebb időkre, 1859-re, marad t a 
rég vajúdó gondolat t e t t é érlelése. Ekkor az egyesületi úton való megoldás 
lehetőségét használta fel gr. Mikó Imre. A „részvényesek" azonban a politikai 
nyomás megszűntével (1867) megfogyatkoztak, s így a kolozsvári egyetem 
alapí tásakor (1872) az állam és az egyesület közöt t kölcsönös segélynyújtásra 
került sor. A szépen fejlődő életet már-már veszélybe sodorta a múzeumi és 
akadémikus irány közt kialakult viszály. Még nehezebb idők következtek, a 
román megszállás évei. Szerző hideg tárgyilagossággal í r t sorai mögöt t is 
élesen körvonalazódik a román „tudománypolitika". Ezek vázolása u tán a 
jelen helyzet ismertetésére tér s méltán fejezi ki az t az óhaj t , vajha erősíte-
nénk meg az EME-t, mer t csak így „ s z o l g á l h a t j u k . . . az erdélyi magyarság 
komoly művelődésben fölényének ö n t u d a t o s o d á s á t . . . " — r y . 

Halász Előd: Nietzsche és Ady. Bp., 1942. Minerva könyvtár . Danubia 
könyvkiadó. 223 1. 

Nemrégiben jelent meg Komis Gyulának érdekes és mélyenszántó tanul-
mánya, amelyben Petőfinek Nietzsche-re való hatását vi lágí t ja meg. Halász 
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Előd most Ady Endrével hozza kapcsolatba Nietzschét s ilyen módon vissza-
felé haj l í tva az egykor magyar hatásokkal is megerősödött költői sugarakat. 
Módszere a párhuzamba ál l í tás s hogy ezt következetesen keresztül vihesse, 
mellőzi annak a kérdésnek fölvetését, hogy mennyiben h a t o t t a legsajátosabb 
német filozófus, aki egyszersmind költő is volt, a legsajátosabb magyar 
költőre. 

Nietzschéből indul ki, megvilágítja jellemző motívumait э ezután Ady 
azonos vagy hasonló motívumait teszi vizsgálat tárgyává. Tanulmányának 
gyökerei a nietzschei filozófiából táplálkoznak, de kiterjeszkednek a német 
irodalom költői nagyságaira is: Goethe-re, Ri lkere , George-ra és másokra, 
így mintegy német költők galériájába helyezi el a magyar A d y t s bármennyi 
rokon vonást fedez is fel benne amazokkal, a különbséget is meglá t ta t j a és 
érezteti. Analizál és szintézist is ad. Különösen az előbbiben erős: egy-egy 
Ady-vers bámulatosan életre kel éles nagyítólencséje a la t t és sajátos, ú j értel-
mezést kap. Egy motívum-csoporton belül különösen egy verset világít meg a 
legapróbb részletekig, ezt azután szétsugározta t ja az egész problémakörre. 
Ezeket Az én, Az alkotás, Élet-halál, A szent kelet, A hős, A mában élni a 
jövőért című fejezetekben vizsgálja s ezekben talál ja meg a kapcsolatokat 
Nietzschével. Érdekes ez a párhuzamibaállítás: sok ú j oldalról kap általa meg 
vi lágí tást Ady költői műve. Mivel csak a Nietzschével összefüggésben lévő 
motívumokat sorakozta t ja fel, teljes képet az egész Adyról nem adhat. Így 
például teljesen elmarad Ady szerelmi költészetének döntő problémaköre. 

Ha megállapításaival nem értünk is mindenben egyet, el kell ismernünk, 
hogy azok alapos ismeretről és mély gondolkodásról tesznek tanúbizonyságot. 
Halász Előd dolgozata az értékes Ady-tanulmányok sorában foglal helyet. 
Űgy tudjuk, ez első önállóan megjelent munkája, annál nagyobb várakozással 
tekintünk további fejlődése és munkássága elé. Szabó Richárd. 

Gál István: Babits és az angol irodalom. (Debreoeni Angol Dolgozatok 
VII . ) [Kiadja a Tisza Is tván tudományegyetem angol szemináriuma.] 140 I. 

Gál István Babits „angolosságának" vizsgálatát szolgáló könyvével ú j 
i rányt adot t a hazai filológiának. Ennek a módszernek a t i t ka pedig a sok-
szempontúság. Nemcsak a „ha tásokat" elemzi — ennek elég egy fejezet —. 
hanem a költő egészen sajátosan angol-magyar világát, e vi lágot formáló külső 
környezetét, irodalmi fogadta tásá t fö l t á r j a előttünk. Bab i t s angolosságának 
helye a magyar szellem történetében: ez munkájának voltaképeni tárgya. Való-
ságos kultúrmissziót teljesít ezzel, mer t igazolja, hogy az angolszász művelő-
dés értékeit nem lehet kikapcsolni a magyo.r szellemi életből. Módszerének leg-
sajátosabb újdonsága pedig az, hogy Babi ts angolosságát a hozzászólások 
tükrében szemléli. A munka így izgalmas intellektuális olvasmánnyá válik, 
melyben a XX. század egész magyar irodalmi és tudományos világa benno 
lüktet. Gálnak a lelki együttrezdülés legfinomabb árnyalatai számára is érzéke 
van. Hogy a komoly kuta tásnak ezekre az árnyalatokra is ügyet kell vetnie, 
a z t nyomatékkal hangoz t a t j a : „Babitsnak nemcsak l írájában, hanem prózájá-
ban is sűrű angol nyomok találhatók. Bár nem győzzük hangsúlyozni, nem is 
annyira egyes nyomok, mint inkább légköri, műfaji, atmoszférikus hasonlósá-
gok és párhuzamok." (51. 1.) Nagyjelentőségű, hogy Babi t s angolosságát a 
végén kelet-középeurópai távlatokba áll í t ja. És különleges filológiai, szellem-
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történeti fontossága van a Függeléknek, ahol nagy akrib'ával összeállítja a 
Babits könyvtár angol gyűjteményének la j s t romát , valamint Bab i t s angol for-
dításainak bibliográfiáját, és közli Babits fogarasi Shakespeare-előadásának, 
ismeretlen angol műfordításainak, fordítás-tervezeteinek szövegét. 

Gál munkája most már fokozottabban kötelességévé teszi a magyar tudo-
mánynak, hogy' Babits latinitásával is foglalkozzék. Véleményünk szer n t Babits 
egyéniségének igazi ny i t j a La t in Európában rejlik. Még élete alkonyán, San-
Remóban is e Lat in Európa mellett t e t t hitet . Bármennyire jelentősek az angol 
hatások, Babits egészében mégis inkább franciás alkatú költő; Valéryre emlé-
keztet. És r á kell muta tn i ar ra , hogy a súlyos pozit'vumok mellett negatívu-
mokkal is j á r t az angol h a t á s Babitsnál. E z t már Szabó Dezső sejtette. Az 
angolszász irodalmakból nemcsak a Keatsek magas spirituaiitása, az Emerso-
nok t iszta humanizmusa, hanem a Pendexterck szenzációhajhászása is meg-
ta lá l ta az u t a t Babitshoz 

Mindezek ellenére sok hasznos inspirációt kapot t Babits az angolszász 
világból. Mű\ének 8. lapján Gál maga elé tűzi a további fe ladatot : ez inspirá-
ciók részletes taglalását . Kívánjuk, hogy az o t t közölt témákat minél előbb 
földolgozhassa, s még sok hasznos munkát alkothasson Magyarország ós Közép-
Európa kul túrá jának fö l tárásában. Angyal Endre. 

Jóború Magda: Akadémiai drámai pályaművek 1857—88. Mezőtúr, 1942. 
(Szerző.) 62 1. 

Ez a dolgozat mindenekelőtt pontat lan adataival hívja ki a rosszaié 
kritikát. A nyertes művek jegyzékében pl. hiába keressük az 1855-re vissza-
menőleg kiadot t Teleki-díjat (Szigligeti Ede: Béldi Pál), az 1887-re még ki-
adot t Péczely-díjat (Bartók L a j o s : Thurán Anna); nem találunk u ta lás t a 
megdicsért művekre, noha közöt tük Ábrányi Kornél, Bérezik Árpád, Rákosi 
Jenő, Szász Károly, Szigligeti Ede, Váradi Anta l kisebb jelentőségű, de iro-
dalomtörténetileg mégis figyelemreméltó drámái szerepelnek; nem említi az 
olyan eredménytelenül p á l y á z o t t darabot, mint Madách Mózesé t vagy 
Reviczky J o i r f i j á t ; hiányzik a bírálati alapelveknek (Pesti Napló, 1857. január 
29.), a bíráló bizottságok összetételének, a pá lyázat i feltételeknek, majd pedig 
módosításuknak (pl. Jókai indítványa 1867-ben) pontos ismertetése s tb. Mindez 
iinmak a hibás módszernek következménye, hogy a szerző a teljes anyag fel-
tárása és rendezése előtt fogo t t hozzá a t á rggya l kapcsolatos problémák bon-
colásához. H a csak összeáll í totta volna a pályázatok pontos katasz teré t s 
igyekezett volna a művek m ö g ö t t lappangó szerzőket a lehetőséghez képest 
kikutatni, akkor is sokkal hasznosabb munkát végzett volna, mint így, ami-
kor ki ragadot t töredékek a lap ján jellemzi nagy általánosságokban a pályáza-
tokat . A dolgozat azonkívül nem érzékelteti eléggé az akadémiai pályázatok 
irodalom- és ízlésalakító szerepét, pedig az 50-es és 60-as években még egy-
egy Teleki- vagy Karácsonyi-díj odaítélése nyomában olyan kavargás támadt, 
mint a közelmúltban a Baumgarten-dí j körül. 1857-ben pl. Marosvásárhelyről 
egy 50 aláírással ellátott nyi la tkozat k á r h o z t a t t a Dobsa La jos és Kövér 
Lajos t ámadásá t a Hölgyfutárban, s a vitába lassanként beleszólt az akkori 
egész magyar íróvilág. Mindezt azonban figyelemre sem mélta t ta Jóború Magda, 
ezért munkájának mindössze az az érdeme, hogy r á m u t a t o t t egy még kimunká-
lásra váró irodalomtörténeti kérdéscsoportra. rtr. 
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Acs Tivadar: New-Buda. Bp., 1941. (Szerző kiadása . ) 322 1. 

New-Budának nevezték el a szabadságharc után Amerikába vándorolt 
magyarok telepüket, ami t Ujházy László volt sárosi főispán és komáromi kor-
mánybiztos vezetésével a lapí tot tak. Sorsa azért érdekli az irodalomtörténetet, 
mert Ujházy környezetében megfordult Kerényi Frigyes, a szerencsétlen sorsú 
költő. Kerényi londoni tar tózkodás után az Independent vitorláson érkezett 
New Yorkba és 1851. májusában már a Iowa államban fekvő New-Budán tűnik 
fel, a hosszú ú t viszontagságaitól megviselve, betegen. Nemsokára ba rá t j a hívá-
eára Clothild Grove-ba költözött , ebbe az alig néhány házból álló vadnyugati 
városkába, ahol egy kis versesfüzetet adot t ki, Amerikában í r t költeménycinek 
gyűjteményét. Ebből a kötetéből, sajnos, példány nem ismeretes; vélemé-
nyünk szerint talán, mint az emigráns-írók oly sok más alkotása, nem is jelent 
meg nyomtatásban, csupán kéziratos másolatokban terjedt. A költőnek i t t sern 
kedvezett a szerencse ós nyomorba ju tva elhatározta, hogy régi bará t jához , 
Ujházyhoz vándorol, aki időközben Texasba költözött. Már e l ju to t t San Anto-
nioig, ahová Ujházy bir toka közel esett. Pénze elfogyott, gyalog vágott az ú t -
nak a vad esőben. Ü t j a közben tör t k i r a j t a a téboly: egy szénégető-kemencében 
ta lá l ták meg testét, félig ezénné égve. Zsebei versekkel voltak tömve s erről 
ismertek fel Ujházyék. Ez az, amit a költő rejtélyes végéről megtudhatunk és 
az újabban felmerült kalandos mesékkel szemben bizonyára ezt az előadást fo-
gadhat juk el hitelesnek, mert egyezik azzal, illetve kiegészíti azt , ami Kerényiről 
régebben is napvilágra került. Acs Tivadar népszerű, a nagyközönségnek szóló 
munkát írt , amit sajnálatosan sok saj tóhiba tarkít . A sok ismeretlen a d a t ós 
nagyszámú, kiadat lan emigráns-levél közlése miatt érdemel dicséretet, K. 

Monoki István: A magyar időszaki sajtó a román uralom alatt. 1919— 
1940. Bp., 1941, Orsz. Széchényi Könyvtár, XII , 266, 2 1. (Magyarország 
Időszaki Saj tójának Könyvészete 7.) 

A román megszállás alól fölszabadult Erdély hírlapirodalmának képe a 
pontos adat /к megvesztegethetetlen tükrében tárul elénk Monoki .István pá r a t -
lan szorgalommal, hosszú évek önfeláldozó gyűjtésével készítet t bibliográfiájá-
nak lapjain. Sa j tó ás irodalom szoros összefüggését az idegen uralom alá került 
Erdélyben már az az egy ada t is meggyőzően muta t ja , hogy az időszaki sa j tó-
termékek száma évi át lagban az egész könyvsajtó termelésének 47.76%-át , 
t ehá t közel a felét tette. A magyar közönség kultúrális szükségleteit szolgáló 
szellemi táplálékát a sanyarú viszonyok között nem annyira a könyvekből, 
mint inkább az időszaki sa j tó termékeiből merítette. Ez t használta ki az írói 
gárda is, amikor élénk résztvet t a lapok munkájában. Igaz, hogy e lapok 
jórésze tiszavirágéletű volt : összes számukból (1260) csak akkor következtet-
hetünk valódi jelentőségükre, ha alapításuk évszáma, illetve fennállásuk éve 
szerint vesszük őket szemügyre; e z t Monoki szellemes s tat iszt ikai t áb láza t 
segítségével teszi lehetővé. A bibliográfia tömör bevezetésében találóan jellemzi 
Erdély saj tóviszonyait a megszállás 22 éve a la t t : különösen táblázatai érté-
kesítik a csak bibliográfus számára megközelíthető ada tokat . A bevezetést a 
közel 200 oldalas betűrendes címjegyzék követi; szakbeosztásos és földrajzi 
tájékoztató, valamint névmutató teszik minden szempontból használhatóvá az 
értékes kötetet . Nem helyeselhetjük azonban mindenben a címfelvétel m ó d j á t : 
a szerkesztő- és nyomdaváltozásokat jobb le t t volna a változás dátumával fel-
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tüntetni. Néha éppen a részletekbe menő pontosság teszi a leírásokat nehezen 
használhatóvá. Az anyag összegyűjtéséért a magyar tudomány elismerése illeti 
a szerzőt. kb 

Vájlok Sándor: Petöíi a tótoknál. (Egy század a magyar- tót viszony-
ból.) Bp., 1940. Kir . M. Egyetemi Ny. 56 1. 

A szerző egy század magyar- tó t viszonyát csoportosította a Petőfi-
kérdés köré. Bőséges anyagot hord egybe, hogy rámutasson ar ra az útra, 
amelyen a legnagyobb magyar kö l tő e l jutot t a t ó t írók és a t ó t nép közé. 
Petőfi t a nagy tehetségek á r j a sodorta világszerte s így a tótság körébe is. 
A befogadás azonban — Váljok munkájában r á m u t a t erre — a nemzetpolitika 
s íkjára vetíti az irodalomtörténeti kérdést és azzal párhuzamosan halad. 
A századforduló előt t a tótság Petőfi emberi és költői nagyságát t a r to t t a a 
magyar Achiles-saroknak. I t t sebzi a magyarságot kíméletlenül önérzetének 
nyilaival. A áíur-mozgalom, amely irodalmi téren Stur-iskolát teremtet t , egész 
Petőfi-ellenes nemzedéket nevel.4 A hangulat csak a századforduló u tán vál-
tozik, amikor Pe tőf i elhagyja a tót napisajtó és a politika te ré t s méltó 
helyet kap az irodalomban. A tót Petőfi-kultuszt a nagy tó t költő, 
Hviezdoslav Ország Pál fosz to t ta meg nemzetellenes jellegétől. Vigasztaló, 
hogy a nép a pol i t ikán felül á l lo t t s olvasta, szerette a magyar Petőf i t . 

Csorba Tibor. 

Polgári iskolai tanárok élete és munkái, összeál l í to t ta : Deák Gyula. Bp., 
1942. Az Orsz. Polgár i Iskolai Tanáregyesület k iadása . 519 [1] 1. 

A 2702 í ró- tanár nevét felsoroló könyvészeti munka jó tá jékozta tó ja a 
polgári iskolai szakköröknek és a tudományos kuta tóknak is. Nagy érdeme 
szerzőjének, hogy a rendelkezésére álló rövid idő a l a t t is teljességre törekedett. 
Forrásai: az Ál ta lános magyar könyvjegyzék, Szinnyéi József életrajzi lexi-
kona, Győry Vilmosnak a polgári iskolai közlönyökről szóló isimertetései, reper-
tóriumai, a magyar pedagógiai és irodalmi lexikonok, tanügyi folyóiratok, 
értesítők, s az életben lévő tanárok személyi ada ta i t fel tüntető törzslapok stb. 
A feldolgozás módszerében Deák Szinnyéi József életrajzi lexikonát követte. 
A, nagy szorgalommal összeállított könyv tagadhatat lanul tudományos segéd-
eszköz. Sz. 

Iteminiczky Erzsébet: Ady hatása líránkra. Bp., 1941. Szerző. 84 1. 
A szerző A d y ha tásá t keresi a nyugatosok, a katolikus költők és a leg-

újabbak közöt t , Dekadencia és életjavallás kettőssége, Az „én" egyeduralma, 
Lírai tárgykörök (Isten, szerelem, magyarság, szocializmus) című fejezetekben. 
A fejezetek élén elvi megállapításokat, vagy történeti visszapillantást találunk. 
Az újabb irodalom ismerői számára a könyv nem hoz meglepetést: a Babits-
nál, Kosztolányinál, Juhásznál, Tóth Árpádnál t a l á l t Ady-hatás jelentéktelen, 
vagy erőszakolt: nem minden egyezés-hatás. Még kevesebb Erdélyi, Illyés, Szabó 
Lőrinc, József A t t i l a költészetében, Síknél és Mécsnél talál még leginkább Ady 
ösztönzéseire. Hiánya , hogy Győry Dezsőről, aki pedig jelentős költő és Ady 
legkiemelkedőbb taní tványa, nem vesz tudomást. S. 0. 


